EL APARAPITA, 


CARGADOR DE LA MEMORIA CULTURAL DE BOLIVIA 


A QUECHUA 
A LAS 

LETRAS 
6 E 

e LA VIDA Y OBRA 0 EL INTELECTUAL EN * NICANOR ARANZAES 


DEJESÚS LARA LA LÓGICA QUECHUA Y SU DICCIONARIO 


LA TRADUCCIÓN de un 
poema quechua 


ca su experiencia como diario titu- 
lado 'Repete 

Su segunda obra, una novela, 
saldría a luz seis años más tarde 
bajo el título de "Surum”. En este 
trajinar, Lara publica su primer en- 
sayo erario bajo el nombre de 
'La poesía quechua! en 1947, obra 
que a decir de Néstor Taboada 
Terán, desentraña la vida y obra 
del primer poeta indio de la época 
heroica, compañero de armas de 
Juana Azurduy de Padilla, el ineta- 
ble Juan Wallparrimachi Mayta. En 
1952 se publica Yanakuna', cali 


¡ada como la novela indigenista de a A ¿ 
Este 1 de enero de 2022, se dial. Hacia 1920 ingresa al mundo mayor alcanos en América Latina. LS Ú 

o lena nia ba dl pace hal all S ME 

de Jesús Lara, aquel escritor cuya — Raúl de la Quintana y Ramiro Du- ciones de Lara legarian hasta los il , 

legado destaca por haberse nutrido — chén-fue redactor de El Hombre + 31 títulos. St : 

del mundo quechua, sus historias, - bre'en La Paz, dos años más tarde Jesús Lara fue miltante del Par- A A 

lenguaje y Iteratura. Su cuna es- fue parte de 'La Patia' de Oruro y tido Comunista de Bolvia y tuvo j Jye« de 

tuvo en el cantón Muela (hoy Villa — posteriormente escribe para 'El Re- oportunidad de conocer el mundo, AS L ] 

Rivero), provincia Punata, en el de publicano' de Cochabamba, cudad así vistó Perú, Austía, Polonia . MO 
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Nawisniykuta Atí volvemos 
Kutirichiyku Nuestras miradas 
Wagaspa. Llorando. 

Slvika llakiyta, Con qué tristeza, 
Sika phutiyta Con qué amargura 
Rejsiyky... Te encontramos... 


LAS DOS FOTOS que ilustran este artículo pertenecen a la fotógrafa boliviana Julia Vargas 
Weise (Cochabamba, 1942-2018) y fueron publicadas en la revista “Zeta en 1979. 
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10 DE ENERO 


Pasados más de cien años 
de la publicación de su monumen- 
tal Diccionario Histórico del departa 
mento de La Paz (1915), hoy sus pá- 
ginas que se enriquecen con más 
de mil entradas en sus 838 pág 
nas, siguen siendo consultadas 
¿on rigor por los investigadores de 
los diferentes campos de la activi 
dad humana en que ha indagado 
el autor, don Nicanor Aranzaes. 

Nacido en la ciudad de La 
Paz un 10 de enero de 1849, Ni- 
canor Aranzaes se ha proyecta- 
do en el tiempo como historiador 
y periodista, quien además ha 
entregado a la comunidad otros 
dos libros que títulan: Las revo- 
luciones de Bolivia (1918) y Los 
orígenes de Tiahuanaco (Ss!) 

Aranzaes se educó en el Cole- 
glo Seminario de La Paz, donde se 
ordenó como sacerdote en 1890. 
Fue participe de las ideas liberales 
de su tiempo. Durante su vida sa- 
cerdotal pasó por varios curatos de 
provincia, entre ellos los de Inquisi- 
vi, Achocalla, Guaquí, Desaguade- 
royotros, En La Paz lue párroco de 
la Capilla del Rosario e hizo labor 
de oficina en el Obispado paceño. 

Su labor como periodista — 
según registran los estudiosos 
del ramo como son Raúl de la 
Quintana y Ramiro Duchén- se 
tradujo en su actividad como re- 
dactor y colaborador de medios 
como 'La Tarde', 'El Comercio 
de Bolivia" y La Voz del Pueblo. 

El escritor y educador Altredo 
¡Guilén Pinto ha elogiado el trabajo 
de Aranzaes en 1948 anotando: 
“Ha entregado a la posteridad mi- 
llares de nombres que andaban 
perdidos ya bajo la pátina de los 


12 DE ENERO 


siglos o en viejos infolios que el 
tiempo venia royendo. Los salvó 
del olvido. Pues, yendo de ésta 
a la otra parroquia, mas no como 
un andariego estéril, recogió un 
nombre aquí, una fecha alí, el re- 
cuerdo de un suceso aculá, como 
sisu espiritu todo no fuera síno un 
signo de interrogación o poseye- 
ra la sensibilidad de una antena” 

Y sobre esta obra el propio 
editor José L. Calderón escribió 
en la presentación: “Con la pu- 
blicación del libro mencionado, 


GÍLDARO ANTEZANA 
A 


cuántas familas que han extra- 
viado sus expedientes o no los 
han encontrado en sus archivos, 
puesto que la proliidad no es 
patrimonio de todos, no lleguen 
a orientarse sobre sus verdade- 
ros troncos genealógicos y cuán- 
los historiadores no lo tomen 
como fuente de consultas para 
complemento de sus trabajos”. 

Nicanor Aranzaes falleció en 
esta misma ciudad de La Paz en 
1926. Hoy sus restos descansan 
en el Cementerio General. 


EL APARAPITA 


6 DE ENERO 


MELCHOR ML. 
MERCADO 


Notable dibujante y pintor de 
los primeros años de la Repúbli- 
a. José Melchor María Mercado 
nació en la ciudad de Sucre el 6 
de enero de 1819 y ha dejado una 
producción pictórica que abarcó 
los años 1840 a 1868, en el que 
se dío el trabajo de visitar las 
distintas regiones del país para 


GERARDO YAÑEZ 


Músico y compositor de ritmos 
nacionales como las morenadas, 
Gerardo Yañez nació en la ciudad 
de La Paz el 7 de enero de 1952 
y estudió en el Conservatorio de 
Música de La Paz y en la Escue- 
la Superior de Música de Berlín, 
Alemania. Se ha especializado 
en composición, dirección de or 
questa y construcción de instru- 


8 DE ENERO 


GLADYS 
URRUTIA 


Poeta y educadora, Gladys 
Urrutia Parker madó en la ciudad 
de Oruro el 8 de enero de 1920. Es 
satora de un solo poemario ítula- 
do Alegoría, impreso en 1958, en el 
que escribe por ejemplo bajoel título. 
de Paisaje andino” "Nodhe pletór- 
a de quíctud y ensueño, distancia 
preñada de recónditos misterios. / 
En e camino il desparramados / 


Escritor y especialmente drama- 
turgo. Isaac Portocarrero y Zeballos 
nació el 11 de enero de 1896 en la 
ciudad de La Paz y falleció aquí mis- 
mo en 1962. Ha publicado un libro en 
prosa titulada Del alma y del paisaje, 
Jechada en 1922, otro libro de pedago- 
gía bajo el nombre de La psicoanálisis 


A 

5 
retratar o sólo paísajes, sino alas 
personas y sus expresiones altrales 
y su medio. Su obra fue rescatada 
por Gunnar Mendoza y publicada en 
1991, con 120 láminas de su magni- 
fica labor, 


mentos. Fue director del Grupo 
“Chacaltaya' que interpreta la mú 
sica fusión andina y por otro lado, 
fundó el Centro Cultural “Los 
Andes (1990) en La Paz. Radica 
en Europa, donde ha hecho pre- 
sentaciones diversas. 


lagunas de mecen a la luna náña, / y 
la arrallan con la canción del viento, 
Mientras a lo lejos las luces del pueblo, 
Como ojos de luciérnagas escudriñan 
«el sendero”. En la foto aparece la por 
tada de su libro de poemas. 


y la educación, de 1934, y us textos 
principales en teatro son Teatro Bo- 
liviano, de 1941 y Teatro boliviano 
para niños y adolescentes de 1944. 


4 EL APARAPITA 


CUATRO CONCEPTOS IMPORTANES 


LAS IDEAS D 


E JESÚS LARA, 


frente a su realidad 


En Julio de 1977 la revista "HI 
pótesis' dirigida por Luis H. 
Antezana daba a conocer una 
entrevista con Lara, de la que 
extraemos las siguientes ideas. 


LA OBRA 

En toda mi obra, a partir de Ha- 
rawiy, harawiky, ha habido un hilo 
conductor permanente: mi propósito. 
de escribir como un hijo de mi raza. 
Siempre he creido que en mis ve- 
nas corre más sangre indígena que 
española. Aunque no he olvidado 
que soy mestizo, toda la vida he 
tratado de identificarme con el indio, 
Desde mi tiema infancia he vivido 
Junto a él, he dormido en su choza 
1...) He visto miseria, sus trustracio- 
nes, su desventura. Siempre me he. 
sentido en deuda con él y por tanto 
he tratado de trasladar su vida a mis. 
novelas como una denuncia, como. 
una protesta. Por lo mismo he estu- 
dado su pasado y he visto que tuvo. 
épocas de esplendor y de bonan- 
za y sobre esas épocas he escrito 


"Kv gran amor al Quecina 
admirada lo aprendí 

y tan grande producción 
la conservo con amor, 


Lo que primero escribiste 
muy contenta lo adquirí 
los trabajos que siguieron 
los valoré inmensamente 


Al cono 


tu gran obra 
me admiró profundamente 


también. Por lo mismo me hice co- 
munista y he luchado para obtener 
para él mejores condiciones de vida 
¡con miras a lograr su final liberación. 


LA MUJER 

La mujer siempre me ha mere- 
cido Un concepto diferente que los 
demás. Nunca he pensado que ella 
*es un animal de cabelos largos e 
ideas cortas”, como se decía en las 
Primeras décadas de nuestro siglo. 
Siempre he considerado a la mujer 
en el mismo nivel que el hombre. 
Si físicamente es el sexo débil, ín- 
telectualmente no lo es. En nuestro 
pasado, Lindaura Anzoátegui vale 
tanto como Nataniel Aguirre; Adela 
Zamudio es el valor más alto entre 
nuestros poetas románticos; Yo- 
landa Bedregal y Gaby Vallejo se 
alinean entre nuestros mejores es- 
úritores de hoy. 

Y es asi como en mis novelas 
la mujer desempeña papeles tan 
importantes como el hombre. Y a 
veces más, como en el caso de 
Wayra. Wayra salió de la vida real 
tuvo su original en Donata Pérez, 
mujer extraordinaria que se puso 
prácticamente a la cabeza de los 
insurrectos de Ayopaya en 1947 y 
tue condenada a muerte por la jus- 
tícia burguesa, 


LO SOCIAL 

En primer lugar, no debemos 
confundi tendencia Heraría con 
¡contenido social. El realismo es una 
tendencia, un procedimiento me- 
diante el cual se trasunta, se refleja, 
las realidades de una época o de un 
medo ambiente. El contenido social 


Als 


lo entendemos como denuncia de la 
opresión de una clase por otra. Balzac 
es simplemente realista porque refleja 
las realidades francesas de su época. 
Igualmente Stendhal en Rojo y negro y 
también Flaubert en Madame Bovary 
En nuestra América, son novelas rea- 
listas don Segundo Sombra, de Gúiral- 
des, Doña Bárbara de Gallego, El ca- 
ballo y la sombra de Amorin. En cambió 
son novelas realistas de tipo social El 
mundo es ancho y ajeno de Ciro Ale- 
gría, Todas las sangres, de José María 
Arguedas, Wasipungo, de Jorge Icaza. 
Son novelas de tipo social porque pre- 
sentan los sulrimientos del indio oprimi- 
do y despojado por el terrateniente, El 
realismo no es un instrumento exclusi- 
vo para denunciar la injusticia social 
Victor Hugo, novelista romántico, le do 
un gran contenido social a su novela 
Nuestra Señora de París. 


LECTURAS 

Empecé leyendo a los románticos: 
los mejicanos Manuel Acuña, Juan de 
Dios Peza, Manuel María Flores; los 
españoles Gustavo Adollo Becquer, 
José Espronceda, José Zorrila; los 
franceses Victor Hugo, Altonso de La- 
martine, Alttedo de Musset. Luego en 
un circulo de colegíales aficionados 
a las letras me ayudaron a descubrir 
a Rubén Dario. Dario me pareció, 
desde un principlo, el más alto de los 
poetas  hispancamericanos. Luego 
lel al uruguayo Herrera Reissing, al 
mejicano Amado Nervo, alos españo- 
les Juan Ramón Jiménez, Francisco 
Vilaespera, Emilo Carrero. Llegue 
a Baudelaire, a Verlaine, a Richepin, 
a Jean Moraes... Pero, entre todos, 
prefería a Dario. 


INSIGNE 


JESÚS LAR 


y al evoc 


r tu nombre 


muy contenta lo difundo. 


Como un inmenso tesoro 


servo tu dí 


cionario 


y en esta mi amarga vida 


me ayudó 


constantemente. 


al evocar tu labor 
pero debo despedirme 
tu gran nombre recordando. 
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De estatura elevada, de fomidos 


hombros, de paso fime y pesado 
al caminar, de manos grandes que 
cubrían a las que él apretaba. Su 
rostro de mentón sóldo y su ceño 
adusto, traslucian vigor, salud, de- 
cisión. De voz sincera, pausada, en 
¡donde no hablan deformaciones so- 
oras ni melosidades empalagosas, 
sino verdad y sólo autenticidad. Su 
conversación giraba, comientemen- 
te, alrededor de los temas que más 
le habían interesado en su vida: la 
Cultura y la poífica. En su charla un 
tanto lenta Lara descubría su espíritu 
poético. Vestia pulcramente. Dentro 
de su casa se tocaba con una boina. 
vasca que cambiaba por un sombre- 
ro de fieltro para sal a la calle. En 
su ancianidad, gloriosa por der, 
demostró entereza al soportar sin 
doblegarse, persecusiones, encar- 
úcelamientos. 

Vvia en una modestísima casa, 
¡en cuyo fondo se levantaba la habita- 
ción que le senúáa de biblioteca y rn- 
¡són de estudio, no había muebles lu- 
josos sino los necesarios y útes; sus. 
bros cuidadosamente guardados en 


Por Antonio Paredes Candia 


vitrinas; y quien sabe como un toque 
de buen gusto se encontraban colga- 
dos de las paredes algunos retratos 
del esctor hechos por aristas de re- 
nombre, Lara no era amigo de lujos 
ni de aparentar falsedades; cuando 
me invió a su mesa, senti profunda- 
mente a la terra boliviana: fui comvá- 
dado con un variado menú delicioso 
y nacional: una lagua o Jankaquipa, 
mote de maiz blanco, quesilo fresco 
dela región, humintas y un vaso de 
néctar valluno, la exquisita tostada. 
Jesús Lara, en su figura, en su 
pensamiento, en su actuar, mostraba 
rotundamente los rasgos de su origen 
indo. En él se guardaban celosamen- 
telas vitudes campesinas, y era para 
él motivo de orgullo cuando alguien le 
hacia notar aquella indudable identit- 
cación suya con el indio quechua. 
No fue un ciudadano resignado 
con la realidad de su patria, sino un 
combatiente caballeresco, que sabía 
usar con destreza las armas que su 
talento le había dado. Ahí está de 
elocuente testigo su obra de escrtr, 
novelista, poeta y pensador 
(Fragmentos tomados de Presencia 
Litera, La Paz, 14.12.1980, p. 3) 
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Filio Incomenble el naciente de ss py 
En sus mel, eclosión del Jubileo aspas 


duel día. la primavera no se podía frenar. 
Estaba sangre en los pechos delas kann 
Y en ls chiljcis lenguas de fuego vors" 


En uno nuestros dos cuerpos on ctra del deseo 
y los echó por la cuesta de la pasión. 


Fenmento tomado deL st /2a er 


Ha ar 13091944, 2 


JESÚS LARA en una de sus jornadas de let pasa 
«Vinicius y publicado en 1983 por el diario “Ultima! 
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Se abre mi corazón: 
nis anclas, se Mace éxtasis mi amor... 
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IMAGEN del escritor 
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RETRATOS 
de Jesús Lara 


'VARIOS SON LOS ARTISTAS que se han dado 
el trabajo de retratar al escritor Jesús Lara; las 
imágenes vienen desde tiempos de la Guerra 
del Chaco hasta los últimos días del autor. 


yisto por el artista cochabam- 
en La Pazen 


¡¿ESÚS LARA 
| biño Mario Unzueta quidi: Obra expuesta 


EL JOVEN JESÚS LARA, ret artis. 
RÍO Pda Maca ano 1937 


de Jesi a 
meo Llterao de Ya Rico en el Saplé 


Js VISIÓN. de la artista boliviana Elba Fé. ] 


Ch imen —éx 


jblica- 


E | ráfica de Jesús Lara, fechado ea Joe ] 


ALIAGA, en imagen, 


LARA EN LA GUERRA DEL CHACO, retrato VISTO POR. Pen 
realizado por Raúl G. Prada, fechado en 1934 A rel diario “Los Tiempos € 
reproducido en su libro Repete. 


LIBROS EL APARAPITA 


el diario de un guerrero 
en el Chaco buscando historia 


4% demismo año38 decia en conteren- 
cia dictada en Chile: “Entre los bros 
de autores bolivianos referentes a 
la Guera del Chaco, ninguno está 
causando tanta sensación en mi 
pais como Repete, diario de campa- 
a escrito por Jesús Lara, publicado 
este año este año por la Imprenta 
de la Universidad de Cochabamba 
y laureado con el Premio Municipal 
1997 de aquella ciudad. Aunque la 


censura miltar trató de impedir su LA LITERATURA DE LOS nos puntos son el teatro entre los 
circulación, ha tenido profusa venta QUECHUAS. Es un ensayo y incas, el manuscrito de Francisco 
en todas las ciudades bolivianas”. antología elaborado por Jesús de Avila, la poesía en la colonia y 


Y más adelante el mismo Arze Lara, impreso en su primera edi- la obra de Juan Wallparrimachi. En 
describe la obra: “Repete es un dia- ción en 1961 en Cochabamba. la parte de la antología, reproduce 
ño de guerra que se abre el 23 de El indice anuncia que el estudio textos desde el incario, algunos re- 
diciembre de 1933 y se cierra el 12 abarca desde la época prehispá- latos coloniales y poemas de dis- 
de marzo del año siguiente, regis- nica hasta la republicana; algu- tintos autores de aquel tiempo. 
'trando a través de sus 360 páginas, 
los recuerdos personales de Lara, 
desde su salida de la ciudad de 4 
Cochabamba en calad de simple YANAKUNA 
recluta del Regimiento Colorados" senor am 
hasta su intervención como artillero. 
en uno de los combates del sector 
Jordán”. El lector empieza viajando. 
con el repete' (palabra que signi- 
fica, en la jerga inventada durante 
esta guerra. Tuslero, hombre de 
las trincheras), desde su partida, 
entenocami dels jocundos vales 
cochabambinos, hasta su legada 
| LEIA EDITORA -AVENTUO" a Matanclas. /.. Desde las pr- 
, meras páginas, uno encuentra es- 

tampados en Repete los nombres. 
Rerere es el diario de un — de espectros, como un inmenso — propios de los políticos y mitares 
hombre que fue a la Guerra del engranaje enmohecido e imput- bolivianos. Se ve que Lara ha trata- YANAKUNA 
Chaco, sílo anuncia en a portada — sado por Una fuerza absurda e do de hacer historia a través de su 
'su autor Jesús Lara. Fue impresaen — inútil. /.../ La marcha era cada vez diario, y la fidelidad de los hechos 
1997 bajo el sello de Carlos Canelas. — angustiosa y más lenta. Seguía- que narra aparecen respaldada por 

En las calles bolivianas todavía — mos meténdonos al agua y rap- una nota final del libro, en que los 
estaba fresca la vivencia de la con- — tando sobre las rocas pulidas por  excombatientes de su Regimiento 
tienda bála contra el Peraguey, y — la mano de los ig. Yan nad autencan con sus firmas... Sin 
el libro de Lara removía las heridas — hablaba. Sólo se oía el jadear de embargo —concluye Arze- Repete, 
porel elato crudo que traían las. los puímones, el ru de la arena. con ser veridoo de las personales 
páginas de Repete, con apuntes — bajo las plantas y el golpear de peripecias de su autor, tene más 
como cuando la tropa de solda- las caramañolas en los fusiles”. de pieza literaria que de documento 


dos se debatía con el árido Chaco: Uno de los lectores primeros — fríamente historiográfico.” 
“Continuábamos avanzando gra- en destacar el trabajo de Lara fue (Textos de Aza tomados de Escros 
ves, silenciosos como una legión — José Antonio Arze, quien en mayo Laerafos, 1981, p. 17376) 


UNA ANTOLOGÍA y dos novelas de Jesús Lara 


Anel. 


SINCHICAY es una novela im- chos de sus personajes han que- 
preso en Argentina en 1962. Los edi- dado por siempre en el camino. Su 
tores de la misma (Platina) presentan sangre ha regado tierra por la que 
laobra anotando: “Sinchicay eslase- lucharon; otros enarbolan la ban- 
¡gunda parte de la trlogía que iniciara. dera. Son las mismas aspiraciones 
con Yawarminchi, en la que Jesús simples y humanas de defender la 
LEYENDAS QUECHUAS, anto- SURUMI, novela quechua, — SUJNAPURA, novela de  Laraintentaungranfresco dela vida tierra que los conquistadores le qui- 
logía impresa en 1985 (3ra. ed) impresa en 1950. Lara, impresa en 1971. de los campesinos quechuas. Mu-  taran y ahora habían recuperado 


e ¡VAMOS! 
VACÓNATE 


VUELVE A CLASES 
CUIDANDO TU SALUD Y 
LA DETUS AMIGOS 


